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SMLOUVA O SOUČINNOSTI 
Tato Smlouva o součinnosti (dále jen „Smlouva“) je uzavĜena podle § 1746 odst. 2) zákona 
č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších pĜedpisů, mezi: 

 

1. Státním zemČdČlským intervenčním fondem 
 
se sídlem Ve Smečkách 33, 110 00 Praha 1, IČ 48 133 981, 

zastoupený Ing. Martinem Šebestyánem, MBA, Ĝeditelem  
 (dále jen „SZIF“) 
 

a 

 

2. EKO-LAB Žamberk spol. s r. o. 

se sídlem Žamberk, Zemědělská ul. 1004, IČ 135 82 488 
zastoupeným Ing. Veronikou ěímánkovou, jednatelem společnosti  
(dále jen „EKO-LAB“) 
 
EKO-LAB a SZIF (i) společně dále jen „Smluvní strany“ a (ii) každý jednotlivě rovněž „Smluvní 
strana“. 

 

Tato Smlouva v plném rozsahu nahrazuje dosavadní Smlouvu o součinnosti mezi SZIF a EKO-
LAB ze dne 31. 7. 2012 včetně Dodatku č. 1 ze dne 5. 4. 2013, Dodatku č. 2 ze dne 15. 9. 2013 a 
Dodatku č. 3 ze dne 20. 5. 2014.  
 

 

PREAMBULE 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE SZIF má v souladu s naĜízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1306/2013, v platném znění, , s naĜízením Komise v pĜenesené pravomoci (EU) č. 907/2014, 
v platném znění, , se zákonem č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších pĜedpisů.  a se 
zákonem č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu a o změně některých 
dalších zákonů, ve znění pozdějších pĜedpisů,  (dále jen „zákon o SZIF“) postavení platební 
agentury, 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE je vhodné zajistit v co největší míĜe součinnost jednotlivých subjektů pĜi 
provádění kontrol, 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE je záměrem Smluvních stran stanovit základní principy a pĜedpoklady 
své vzájemné spolupráce a výměny informací, zejména ve vztahu k problematice zajišťované 
EKO-LAB 

 

DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY TAKTO: 

 
I. PěEDMċT SMLOUVY 

1.1 PĜedmětem Smlouvy je stanovit rámec, na jehož základě bude EKO-LAB provádět rozbory 
vzorků ovoce a zeleniny dodané SZIF ve smyslu ustanovení § 8 odst. 4 písm. f) a § 8 odst. 
7 písm. h) naĜízení vlády č. 79/2007 Sb., o podmínkách provádění agroenvironmentálních 
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opatĜení, ve znění pozdějších pĜedpisů (dále jen „naĜízení AEO“), a ve smyslu ustanovení § 
12 odst. 5 písm. e) a § 15 odst. 9 písm. f) naĜízení vlády č. 75/2015Sb.,o podmínkách 
provádění agroenvironmentálně-klimatických opatĜení a o změně naĜízení vlády č. 79/2007 
Sb., o podmínkách provádění agroenvironmentálních opatĜení, ve znění pozdějších 
pĜedpisů (dále jen „naĜízení AEKO“). 

  

 

II. POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

 

2.1 Podle této Smlouvy se EKO-LAB zavazuje provádět rozbory vzorků ovoce a zeleniny 
stanovující obsah chemických látek (olovo Pb, kadmium Cd, rtuť Hg, chrom Cr, arsen As) 
u vzorků ovoce a obsah chemických látek (olovo Pb, kadmium Cd, rtuť Hg) u vzorků 
zeleniny dodaných SZIF.  

2.2  U žadatelů, u kterých dochází v roce 2015 k doběhnutí závazku v rámci titulu 
AEO/Integrovaná produkce, se budou všechny rozbory vzorků provádět podle podmínek 
stanovených naĜízení AEO. 

Odběr vzorků v pĜípadě ovoce provedou terénní inspektoĜi SZIF ve smyslu § 8 odst. 4 
písm. f), v pĜípadě zeleniny ve smyslu § 8 odst. 7 písm. h) podle naĜízení AEO. 

Zjištěné hodnoty chemických látek zkoumaných vzorků budou v Protokolu o zkoušce 
porovnány vůči hodnotám uvedeným v části B, C, D, E, F a G pĜílohy č. 10 naĜízení AEO. 

2.3  U žadatelů, kteĜí si podají žádost o poskytnutí dotace od roku 2015 na podopatĜení 
AEKO/Integrovaná produkce ovoce a Integrovaná produkce zeleniny, se budou všechny 
rozbory vzorků provádět podle podmínek stanovených naĜízení AEKO. 

Odběr vzorků v pĜípadě ovoce provedou terénní inspektoĜi SZIF ve smyslu § 12 odst. 5 
písm. d), v pĜípadě zeleniny ve smyslu § 15 odst. 9 písm. e) podle naĜízení AEKO. 

 Zjištěné hodnoty chemických látek zkoumaných vzorků budou v protokolu o zkoušce 
porovnány vůči hodnotám uvedeným v pĜílohách č. 5 a č. 12 k naĜízení AEKO. 

2.4  V Protokolu o zkoušce bude uvedeno, zda daný vzorek splňuje limity pro vzorek pěstovaný 
v rámci Agroenvironmentálního opatĜení, titul Integrovaná produkce a v rámci 
Agroenvironmetálně - klimatických opatĜení, podopatĜení Integrovaná produkce ovoce a 
Integrovaná produkce zeleniny. 

2.4 Činnosti uvedené výše v bodě 2.1, 2.2 a 2.3 se EKO-LAB zavazuje provádět po doručení 
vzorků od SZIF a výsledky ve formě 2 originálů Protokolu o zkoušce doručit nebo pĜedat 
osobně do 21 pracovních dnů na adresu SZIF uvedenou v čl. III, bodu 3.5 Smlouvy.  

 
Protokol o zkoušce bude ve dvou originálech zaslán na adresu pracovníka SZIF (terénního 
inspektora), který provedl kontrolu na místě a doručil vzorky ovoce nebo zeleniny do EKO-
LAB. 
Originál Protokolu o zkoušce bude zaslán spolu s fakturou na adresu SZIF uvedenou 
v bodě 3.5. 

 
2.4 Vlastníkem rozborů je SZIF. EKO-LAB nesmí podat informace o výsledcích rozborů tĜetím 

osobám. Tyto informace mohou být uvolněny jen na základě písemného souhlasu SZIF. Ve 
smyslu ustanovení naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU) č. 907/2014, v platném 
znění, má pĜístup k informacím, dokumentům a postupům EKO-LAB spolu s kontrolními 
orgány SZIF i certifikační orgán SZIF a pĜíslušné kontrolní orgány EU, a to kdykoliv na 
vyžádání, nejméně však dvakrát ročně.  
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2.5   EKO-LAB potvrzuje, že má od Českého institutu pro akreditaci Osvědčení o akreditaci pro 
požadované rozbory a použije akreditovanou metodu pro stanovení obsahu chemických 
látek (těžkých kovů) v ovoci a zelenině. 

2.6 EKO-LAB bude provádět rozbory stanovující obsah chemických látek (těžkých kovů) 
v ovoci a zelenině v souladu se zpracovaným „Metodickým postupem“, který pĜedá na SZIF 
v termínu do 10 dnů od podpisu této Smlouvy. Na základě pĜedaného „Metodického 
postupu“ zpracuje SZIF „Kontrolní list“. 

 
2.7  SZIF se zavazuje dodat vzorky určené pro rozbory v nepoškozeném stavu a Ĝádně 

označené tak, aby byla zajištěna anonymita žadatelů. 

2.8 EKO-LAB se zavazuje provést školení terénních inspektorů SZIF k odběru vzorků ovoce 
a zeleniny na vyzvání SZIF v pĜípadě jeho potĜeby. 

2.9 Strany se dohodly na fakturaci za provedené služby podle následujícího ceníku (viz Tab.  
č. 1). Faktury budou rozepsány tak, aby z nich byla jednoznačně patrná výše nákladů na 
jejich analýzu, a to vždy v rámci jednoho protokolu o zkoušce. Splatnost faktur bude 21 dnů 
ode dne jejich vystavení. 

 
Tab. č. 1: Cena za provedený rozbor ovoce a zeleniny u jednotlivých sledovaných látek 

Sledované chemické látky (analyt) Cena v Kč bez DPH 
Olovo, kadmium, rtuť, chrom, arsen 1 785,- 

Olovo, kadmium, rtuť 1 175,- 

Školení k odběru vzorků ovoce a zeleniny 3 500,- 

 
2.10 Cena za analyzované vzorky ovoce/zeleniny se Ĝídí ceníkem a pĜíslušnou slevou (viz Tab. 

č. 2). Vzorky doručené laboratoĜi v období 1. června až 7. listopadu 2015 budou naceněny 
dle ceníku a pĜíslušné slevy. Vzorek se zahrne do výpočtu pro hromadnou slevu, jestliže byl 
do laboratoĜe doručen nejdĜíve po 1. červnu pĜíslušného kalendáĜního roku, ale nejpozději 
pĜed 7. listopadem pĜíslušného roku. Analyzované vzorky se načítají a budou vyfakturované 
do 21. listopadu pĜíslušného roku. Fakturovaná částka bude ponížena o slevu v rozsahu 
Tab. č. 2. Na rozbory doručené mimo uvedený termín nebude uplatněna sleva ani nebudou 
zahrnuty do výpočtu pro pĜíslušnou slevu.  

 Veškeré účetní doklady musí obsahovat náležitosti daňového dokladu dle zákona č. 
235/2004 Sb., o dani z pĜidané hodnoty, ve znění pozdějších pĜedpisů. V pĜípadě, že účetní 
doklady nebudou mít odpovídající náležitosti, je SZIF oprávněn zaslat je ve lhůtě splatnosti 
zpět EKO-LAB k doplnění, aniž se tak dostane do prodlení se splatností; lhůta splatnosti 
počíná běžet znovu od opětovného zaslání náležitě doplněných či opravených dokladů. Za 
den úhrady daňového dokladu se považuje den odeslání finančních prostĜedků 
z bankovního účtu SZIF na určený bankovní účet EKO-LAB. 

 
Tab. č. 2: Poskytnutí slev pro rozbory vzorků ovoce a zeleniny 

Počet analyzovaných vzorků za pĜíslušné 
období 

Poskytnutá sleva z celkové ceny podle  
ceníku 

6 - 10 10 % 

11 - 30 20 % 

31 a více 30 % 

 
III. OSTATNÍ USTANOVENÍ 
 
3.1 Pro účely rychlé a efektivní komunikace mezi Smluvními stranami určí každá Smluvní 

strana osoby, které budou oprávněny komunikovat s druhou Smluvní stranou v souvislosti 
s plněním závazků z této Smlouvy a budou se pravidelně, minimálně dvakrát ročně, 
scházet nebo spolu jednat jiným způsobem s cílem vzájemné výměny informací a Ĝešení 
aktuálních problémů.  
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3.2 Každá ze Smluvních stran vyvine úsilí poskytnout druhé Smluvní straně bez nedůvodného 
prodlení veškerou pomoc, součinnost a podporu nezbytnou k tomu, aby druhá Smluvní 
strana mohla plnit své závazky vyplývající ze Smlouvy a platných právních pĜedpisů. 

3.3 Mají-li být podle Smlouvy druhé Smluvní straně zasílány písemnosti, rozumí se zasláním, 
není-li výše stanoveno jinak, jejich odeslání faxem, elektronickou poštou, kurýrem, 
doporučeným dopisem, datovou schránkou, popĜ. osobně na adresu druhé Smluvní strany 
uvedenou v odstavci 3.5 ve lhůtách dohodnutých Smluvními stranami nebo jejich osobní 
pĜevzetí druhou Smluvní stranou. 

3.4 Smluvní strana je povinna ihned po obdržení písemností podle pĜedchozího odstavce 
provést jejich kontrolu. V pĜípadě jakýchkoliv nesrovnalostí Smluvní strana neprodleně 
telefonicky, faxem, elektronickou poštou, kurýrem, doporučeným dopisem, datovou 
schránkou, popĜ. osobně požádá druhou Smluvní stranu o jejich odstranění. Smluvní strany 
jednáním v součinnosti zajistí nezbytnou opravu písemností tak, aby byly opravené 
doručeny pĜíslušné Smluvní straně faxem, elektronickou poštou, kurýrem, doporučeným 
dopisem, datovou schránkou, popĜ. osobně, nejpozději však do 5 pracovních dní.  

3.5 Veškeré písemnosti podle Smlouvy budou doručovány na následující adresy, ledaže 
Smluvní strana doručí druhé Smluvní straně písemné oznámení o změně adresy pro 
doručování: 
 
V pĜípadě EKO-LAB: 
 
EKO-LAB Žamberk spol.  s r.o. 
Žamberk, Zemědělská ul. 1004  
kontaktní osoba: Ing. Veronika ěímánková  
tel.: 465 613 364, 465 613 340 
e-mail: ekolab@zamberk.cz  
 

V pĜípadě SZIF: 

Státní zemČdČlský intervenční fond 
Ve Smečkách 33 
110 00 Praha 1 

  kontaktní osoba: Ing. Mgr. Denisa Nechanská 
tel.: 222 871 853  

  e-mail: Denisa.Nechanska@szif.cz 
  

3.6 EKO-LAB a SZIF se zavazují sledovat komunitární právní pĜedpisy relevantní pro plnění 
pĜedmětu Smlouvy, pĜípadně jejich dodatky a informovat se vzájemně bez zbytečného 
prodlení o veškerých změnách a novelizacích telefonicky, elektronickou cestou, faxem 
nebo poštou na adresy uvedené v odstavci 3.5. 

3.7 Kontrolní orgány SZIF, certifikační subjekt SZIF a orgány ES budou mít v souladu 
s ustanovením ve smyslu článku 1 VnitĜní prostĜedí, písm. C) Delegování pravomocí, bodu 
vi) PĜílohy I Akreditační kritéria naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU) č. 907/2014, 
v platném znění, pĜístup k informacím, dokumentům a postupům EKO-LAB zpĜístupněným 
SZIF podle této Smlouvy kdykoliv na vyžádání, nejméně však dvakrát za kalendáĜní rok a 
EKO-LAB bude tyto informace, dokumenty a postupy náležitým způsobem uchovávat.  

 
3.8 EKO-LAB jako tzv. jiná organizace, na niž jsou ze strany SZIF na základě této Smlouvy 

delegovány některé úkoly ve smyslu ustanovení ve smyslu článku 1 VnitĜní prostĜedí, písm. 
C) Delegování pravomocí, bodu iv) PĜílohy I Akreditační kritéria naĜízení Komise 
v pĜenesené pravomoci (EU) č. 907/2014, v platném znění, písemně potvrzuje SZIF, že má 
k dispozici dostatečně účinný systém, aby mohl uspokojivě dostát svým povinnostem podle 
této Smlouvy. Zejména pokud jde o dělbu funkcí, písemné postupy, využívání kontrolních 
seznamů, správy a kontroly bezpečnosti IS. 
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3.9 EKO-LAB se zavazuje vystavit pro SZIF nejméně jednou za rok písemné „Prohlášení“, 

v němž SZIF jako platební agentuĜe potvrdí ve smyslu článku 1 VnitĜní prostĜedí, písm. C) 
Delegování pravomocí, bodu v) PĜílohy I naĜízení Komise v pĜenesené pravomoci (EU) 
č. 907/2014, v platném znění, že skutečně plní své povinnosti a popíše použité konkrétní 
prostĜedky, které k tomuto plnění využívá. Toto „Prohlášení“ EKO-LAB zasílá SZIF vždy 
nejpozději do 25. Ĝíjna pĜíslušného kalendáĜního roku.  

 

 

IV. ODPOVċDNOST ZA ŠKODU   

4.1 Každá Smluvní strana odpovídá druhé Smluvní straně za škody vzniklé v důsledku 
porušení této Smlouvy.   

 

V. PLATNOST A UKONČENÍ SMLOUVY 

5.1 Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami.  
Smlouva je uzavĜena na dobu neurčitou.  

5.2 Kterákoliv ze Smluvních stran je  kdykoli oprávněna písemně vypovědět Smlouvu 
z jakéhokoli důvodu nebo bez udání důvodu. Výpovědní lhůta činí devadesát (90) dnů od 
doručení pĜíslušné výpovědi druhé Smluvní straně.   

5.3 S výjimkou pĜípadů, kdy stanoví jinak kogentní ustanovení platných právních pĜedpisů nebo 
písemná dohoda Smluvních stran, lze platnost a účinnost Smlouvy ukončit pouze v souladu 
s ustanovením odstavce 6.2.  

 

VI. ZÁVċREČNÁ USTANOVENÍ  
6.1 Smluvní strany se současně dohodly, že s ohledem na existující potĜebu zajištění 

dostupnosti dokladů ke kontrolám na místě, provedeným ze strany EKO-LAB za trvání 
Smlouvy, budou mít i po skončení platnosti a účinnosti Smlouvy kontroloĜi z pĜíslušných 
orgánů EU /v souladu s naĜízením Komise v pĜenesené pravomoci (EU) č. 907/2014, 
v platném znění nebo s právními pĜedpisy EU, které je pĜípadně v budoucnu změní či 
nahradí/ kdykoli na vyžádání pĜístup k informacím, dokumentům a postupům EKO-LAB, 
pĜístupným, v sobě trvání Smlouvy podle jejich ustanovení smluvní straně SZIF.  

6.2 Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém jazyce. SZIF a EKO-LAB  obdrží 
každý po jednom stejnopisu. 

6.3 Bude-li některé ustanovení Smlouvy shledáno neplatným nebo nevymahatelným, taková 
neplatnost nebo nevymahatelnost nezpůsobí neplatnost či nevymahatelnost celé Smlouvy 
s tím, že v takovém pĜípadě bude celá Smlouva vykládána tak, jako by neobsahovala 
jednotlivá neplatná nebo nevymahatelná ustanovení, a v tomto smyslu budou vykládána 
a vymáhána i práva a povinnosti EKO-LAB a SZIF vyplývající ze Smlouvy. Smluvní strany 
se dále zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné nebo 
nevymahatelné ustanovení platným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo 
stejného výsledku, jako bylo zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným či 
nevymahatelným.  

6.4 Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky Ĝádně podepsanými osobami 
oprávněnými jednat za Smluvní strany. 

6.5 Platnost, plnění, výklad a účinnost Smlouvy se Ĝídí právem České republiky, zejména 
pĜíslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších pĜedpisů.  
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6.6 Závazky vyplývající ze Smlouvy, které by vzhledem ke svému charakteru zůstaly v platnosti 
i po zániku Smlouvy, zůstanou platné a účinné i po zániku Smlouvy bez ohledu na důvod 
a způsob takového zániku.  

6.7 Každá ze Smluvních stran se, s výjimkou pĜípadů uvedených dále v tomto bodu, zavazuje 
zachovávat mlčenlivost o okolnostech uzavĜení, existence a obsahu této Smlouvy. Žádná 
ze Smluvních stran není také oprávněna zpĜístupnit jakékoli tĜetí osobě, ani použít nebo 
využít k jakémukoli účelu žádné informace týkající se druhé Smluvní strany nebo jejích 
zástupců a plnění pĜedpokládaného Smlouvou (dále jen „Důvěrné informace“), jež získá 
nebo získala na základě Smlouvy, ledaže tak učiní s pĜedchozím písemným souhlasem 
druhé Smluvní strany nebo v souladu s požadavky pĜíslušných právních pĜedpisů, platných 
účetních pĜedpisů a rozhodnutí pĜíslušného soudu. Pro účely tohoto odstavce se za 
Důvěrné informace nepokládají jakékoliv informace, jež:  

(a) jsou nebo se stanou veĜejně dostupnými (jinak než na základě neoprávněného 
zpĜístupnění nebo užití); nebo  

(b) poskytne některé ze Smluvních stran tĜetí osoba, která je oprávněna držet, 
zpĜístupňovat nebo používat takové Důvěrné informace.  

Každá ze Smluvních stran je oprávněna sdělovat Důvěrné informace svým spĜízněným 
osobám, právním zástupcům, auditorům, zaměstnancům, zástupcům, poradcům 
a pĜedstavitelům, avšak s tím, že taková Smluvní strana zajistí, aby ty osoby, jež budou mít 
pĜístup k Důvěrným informacím, nezpĜístupňovaly Důvěrné informace tĜetím osobám, ani je 
nepoužívaly, ani nevyužívaly k jakémukoli účelu, než je výslovně povoleno v tomto 
odstavci. Každá ze Smluvních stran se zavazuje pĜijmout a dodržovat pĜiměĜená 
bezpečnostní opatĜení za účelem zamezení pĜístupu tĜetích osob k Důvěrným informacím, 
jež jsou v držení pĜíslušné Smluvní strany.  

6.8 Žádná ze Smluvních stran není oprávněna postoupit či pĜevést jakákoliv práva či povinnosti 
vyplývající ze Smlouvy na tĜetí osobu, ledaže obdrží pĜedchozí písemný souhlas druhé 
Smluvní strany.  

6.9 Smluvní strany tímto potvrzují, že si pĜečetly ustanovení a podmínky obsažené v této 
Smlouvě a porozuměly jim. Na důkaz své pravé a svobodné vůle pĜevzít závazky z této 
Smlouvy vyplývající níže pĜipojují své podpisy. 

 

 

 

 

 V Praze dne … … …                                        V Žamberku dne … … …  
 

   Státní zemČdČlský intervenční fond                 EKO-LAB Žamberk spol. s r. o. 

 

 

 

 

 

______________________________  ________________________________ 

Ing. Martin Šebestyán, MBA            Ing. Veronika ěímánková 

Ĝeditel SZIF               jednatel společnosti 
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